
  

 
 
  

Landgasthof Tännler 
Fam. Tännler-Emmenegger 

Sustenstrasse 33 
3862 Innertkirchen-Wyler 
Telefon +41 33 971 14 27  

www.landgasthof-taennler.ch 
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Vorspeisen   entrées – starters 

 
grüner Salat     salade verte – green salad 8.00 

 
gemischter Salat      salade mêlée – mixed salad 9.50 

 
Bouillon mit Ei    bouillon à l’oeuf – consommé royale 7.50 

 
Tagessuppe      potage du jour – soup of the day 7.50 
 
 
 
 
 
kalte Gerichte  des plats froids – cold dishes 

 
Wurstsalat, garniert mit verschiedenen Salaten 19.00 
saucisse en salade, garnie d‘un assortiment de salades  
salad of cooked sausage, garnished with a selection of salads 
  

 mit Käse   avec fromage – with cheese 21.00 

 
Thonsalat, garniert mit verschiedenen Salaten 19.00 
salade de thon, garnie d‘un assortiment de salades  
tuna salad, garnished with a selection of salads 

 
Salatteller  18.00 
salade composée sur assiette –  salad platter 

 
Hasliteller  26.00 
Trockenfleisch, Landrauchschinken, Rohessspeck, Hobelkäse   
viande séchée, jambon fumé de campagne, lard cru fumé, fromage à rebibes 
air-dried meat, smoked country ham, raw bacon, shaved cheese 
 
 
 
 
 
 
 

 
Alle Hauptgerichte sind auch als kleine Portionen erhältlich. 
Tous les plats sont également disponibles en petites portions.  
All dishes are also available in smaller portions. 
 
Alle Preise in CHF, inkl. gesetzlich vorgeschriebener Mehrwertsteuer. 
Tous les prix sont en CHF, TVA incluse. - All prices in CHF, including VAT.  



 
es scheens Stuck Fleisch de la viande - meat 

 
Rinds-Entrecôte       entrecôte de boeuf – beef entrecote steak 42.00 
 

Schweinssteak       steak de porc - pork steak 29.00 
 

Pouletbrust        blanc de poulet - chicken breast 27.00 
 

 mit hausgemachter Kräuterbutter   
 avec beurre aux fines herbes – with home-made herb butter 
 

 
 dazu Pommes frites und Gemüse  
 avec légumes et pommes frites – with vegetables and french fries 
 

 oder als  Fitnessteller, garniert mit verschiedenen Salaten 
 ou avec un assortiment de salades – or with various salads 

 
 
Haslifilet  42.00  
Schweinsfilet mit Tomatenwürfeln, Pilzen, Kräutern  
und Käse überbacken, Rotweinsauce  
Pommes frites oder Reis  
«Haslifilet» : filet de porc gratiné au fromage et garni de tomates en dés,  
champignons et fines herbes, avec sauce au vin rouge et pommes frites ou riz  
«Hasli-fillet»: pork fillet garnished with diced tomato, mushrooms, herbs,  
melted cheese, with red wine sauce and french fries or rice 

 
Paniertes Schweinsschnitzel  29.00 
mit Pommes frites und Gemüse   
escalope de porc panée avec légumes et pommes frites  
pork schnitzel in breadcrumbs with vegetables and french fries  

 
Schweinsschnitzel  28.00 
mit Pilzrahmsauce und Nudeln  
escalope de porc à la crème, avec nouilles  
pork schnitzel in a cream sauce, with noodles 

 
Fleischkäse 22.00 
mit Spiegelei, Bratensauce und Pommes frites   
fromage d’Italie (viande) avec sauce demi-glace, œuf au plat et pommes frites  
liver cheese (a type of meat loaf) with gravy, fried egg and french fries  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Für Beilagenänderungen wird ein Zuschlag von CHF 3.00 erhoben. 
Un supplément de CHF 3.00 sera perçu pour tout changement d'accompagnement. 
A surcharge of CHF 3.00 applies for any change of side dish.  



 
und ausserdem…  et en plus – furthermore… 

 
Oberländer Chässchnitte  23.00 
mit Schinken, Speck und Zwiebeln   
croûte au fromage de l’Oberland avec jambon, lard et oignons  
Oberland cheese toast with ham, bacon and onions  
 

vegetarisch, mit Tomaten und Zwiebeln 21.00  
végétarien, avec tomates et oignons 
vegetarian, with tomatoes and onions  
 

 mit Spiegelei  avec oeuf au plat – with fried egg  + 2.00  

 
 
Älplermagronen nach Tännler-Art  22.00 
mit Apfelmus   
Macaroni de l’alpe, à la façon Tännler, avec de la purée pommes 
Älpler Macaroni, Tännler-style, with apple purée 

 
Pommes frites  French fries 8.50  

 
Spaghetti Bolognese   20.00  

 
Spaghetti Napoli, mit Tomatensauce 18.00 

 
Nudeln mit Rauchlachs, Broccoli und Käserahmsauce 28.00 
pâtes au saumon fumé, brocoli et sauce crémeuse au fromage 
pasta with smoked salmon, broccoli, and creamy cheese sauce 

 
Gemüse-Curry im Reisring 20.00  
curry de légumes avec de riz – vegetable curry with rice 
 

 mit Pouletbruststreifen + 8.00 
  avec blanc de poulet en lanières – with sliced chicken breast    
 
 
 
 
 
 
 

  vegetarische Gerichte des plats végétariens – vegetarian dishes 
 

 vegane Gerichte des plats véganes – vegan dishes 
 
 
Fleischherkunft:  Schwein Schweiz, Poulet Schweiz / Dänemark 
   Rind Paraguay / Uruguay, Lachs Norwegen 


